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Vi gnsker dig tillykke med din nye TEXAS havefraeser. Vi er overbevist om, at denne ma:
fuldt ud vil opfylde dine forventninger. For at opnd det maksimale udbytte af din maskin
du gennemlsese denne betjeningsvejledning grundigt. Det vil spare dig for ungdige besva
heder. Du bgr isser veere opmsaerksom pé sikkerhedsforskrifterne, som er markeret med d

symbol:A

We should like to congratulate you on choosing a TEXAS machine. We are certain that t}
machine will fully meet your expectations. However, to obtain maximum use of your mac
please read through these operating instructions carefully. This may save you unnecessar
trouble. Please note safety instructions, which are marked with this symbol:A
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DK - MONTERING

Model 310-510

Kassens indhold:

1 stk. freeser grundenhed

2 stk. styrror

1 stk. styr monteret m. vinkel og koblingsgreb
1 stk. jordspyd

1 stk. naesehjul

eller for maskiner leveret med baghjulsszet:

1 seet baghjul komplet

1 stk. plastpose A4 indeholdende:

1 stk. instruktionsbog, reservedelsliste,
motor vejledning, garantibevis og kabelclips.

1 stk. plastpose indeholdende:

1 stk. fieder for koblingskabel 90000134
1 stk. stilbolt M8 X 120 90102931
1 stk. laseskive A8 90102198
1 stk. vingemgtrik M8 90100602
2 stk. vingemgtrik M6 90100601
2 stk. breeddebolt M6 X 40 90100071
2 stk. laseskive A6 90102195
3 (1*) stk. splitbolte 10 X 33 90000058
3 (1*) stk. ring for split 90000055
3 (1*) stk. fjedersplitte 2,5 X 45 90000057

(*) For maskiner leveret med baghjulsszt er der
kun 1 stk. splitbolt, ring for split og fjedersplit.

Case containing:

1 pe. Cultivator, basic unit

2 pes. handle bars

1 pe. handle mounted with bracket and clutch
handle

1 pe. depth skid

1 pe. support wheel

1 plastic bag A4 containing:
1 Operator's Manual, Spare Parts List, Opera-
ting and Maintenance for engine, Quarantee

Card and cable clip

1 plastic bag containing:

1 pe. spring for clutch cable 90000134
1 pe. bolt M8 X 120 90102931
1 pe. lock washer A8 90102198
1 pe. wing nut M8 90100602
2 pes. wing nut M6 90100601
2 pes. bolt M6 X 40 90100071
2 pes. lock washer A6 90102195
3 (1*) pes. screw for rotors 90000058
3 (1%) pes. ring for pin 90000055
3 (1*) pes. split pin 2,56 X 45 90000057

(*) for machines delivered with support wheel
for rear mounting there is only one pin, ring for
pin and split pin.
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MONTERING AF NEDERSTE STYRRUR

MOUNTING OF HANDLE BAR, LOWER
PART

Fgr bolten gennem hullet pd venstre styr-
rgr. Herefter fgres bolten igennem hullet i
vangerne og hgjre styrrgr monteres. Seet
laseskiven p& bolten, seet vingemgtrikken
P4, og speend til styrrgrene sidder godt fast.

Place lock washer on the bolt. Lead the bolt
through the hole in the left handlebar.
Then put the bolt through the hole in the
beds, and mount right handlebar. Place the
wing nut on the bolt and tighten till the
handle bars are securely fitted.
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MONTERING AF GVERSTE STYF

MOUNTING OF HANDLE BAR, U
PART

Det gverste styrrgr seettes ned pd n
styrrgr, s& hullerne flugter. Nu s=t
breeddebolten i hullerne, og l3seski
monteres. Til sidst settes vingempt

pd og spendes godt fast.

Place upper handle in the notches i
handle bars so that the holes are ce
Place the bolt in the hole and mou
washer. Place the wing nuts and ti;

properly.



DK -

GB -

DK -

GB -

MONTERING AF KOBLINGSKABEL

MOUNTING OF CLUTCH CABLE

Koblingskablet er monteret p& maskinen.
Den gverste del af kablet fares op til vink—
len pé styret. Skru den gverste mgtrik af
gevindet og szt kablet i vinkelen. Herefter
skrues mgtrikken pa igen. Fjederen swettes i
gjet pé kablet og i knudekseden.

Man kan grovjustere, ved at flytte vinklen
og finjusteringen kan ggres pé stilleskruer—
ne foroven og forneden. Kablet er rigtigt
monteret, nér fjederen begynder at 4bne
sig, idet koblingshandtaget er tilkoblet.

The clutch cable is mounted on the cultiva—
tor. Lead the upper part of the cable to the
bracket for clutch cable on the left side of
the handle. Unscrew the upper nut on the
clutch cable and place the cable in the bra—
cket and refasten the nut. Place one end of
the spring in the end of the clutch cable
and the other end in the chain for clutch
handle.

For rough adjustments remove the bracket
for clutch cable, for fine adjustment losen or
fasten the two adjustment screws on the
clutch cable. The cable is properly adjusted
when the turns in the spring just opens.
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MONTERING AF JORDSPYD

MOUNTING OF DEPTH SKID

Jordspydet placeres, s& den gverste del af
spydet flugter med vangerne. Splitbolt, split
og ring monteres. Denne placering er den
almindelige ved freesning. Jordspydet kan
heeves eller afmonteres under transport.
HUSK at kneekket pd jordspydet skal vende
bagud. (Se afsnit — Betjeningsvejledning)

Place the depth skid between the beds, so
that the top of the skid is flushing with the
beds. Center the holes and mount screw,
pin, and ring. The depth skid is now in
normal position for cultivating. The depth
skid can be lifted up or dismounted under
transport. The bend of the skid shall turn
backwards. (See chapter — Operation Ma-

nual).
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MONTERING AF KNIVE

Knivene er monteret pd maskinen fra fa—
brikken. Splitten tages ud af splitbolten,
som igen tages ud af det yderste hul. Kni-
ven traekkes ud pé udgangsakslen og drejes,
s& knivens hul flugter med hullet p ud-
gangsakslen. Splitbolten szettes i, og bolten
fastlises med splitten. Dette skal ggres bade
i hgjre og venstre side. HUSK at efterspaen—
de knivboltene fgr brug.

GB -
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MOUNTING OF ROTORS

The rotors are mounted on the culti

Remove pin from rotorscrews, unscr
rotorscrews from the outer hole in t
Pull rotor out on the axle, and turn
rotor so that the hole on the rotor a
hole in the axle are centred. Replace
screw in the hole of the rotor and t}
Place the pin in the screw again. Us
same procedure both in the left and
side of the cultivator. Thighten the '
the rotors before use.
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MONTERING AF KNIVE FOR MASKINER

HVOR KNIVBLADENE FOR YDERKNIV
IKKE ER MONTERET

Knivbladene og monteringsnggle sidder i
yderste hul pd HOJRE knivrgr. Det ANBE-
FALES pa det kraftigste at skrue knivene
pd i HOJRE SIDE F@RST. Skeer kabelclip-
sen over pa det HAJRE knivrgr, der hvor
ngglen heenger. Tag fat i et knivblad. Hold
det foran dig med seggen, den skrinede
side, forover — knivens bgjning peger nu
mod venstre, altsd indad mod den anden
kniv - sddan skal knivbladene monteres.
Skru mgtrikkerne af de otte bolte i kniv—
rgrene, monter derefter mgtrikkerne lgse
pa. Fortszet til alle fire blade er monteret.
Efterspaend derefter alle mgtrikkerne
GODT. Stil dig bag ved freeseren i FORER-
POSITION - szt hgjre knivrgr p& knivak-
slen i hgjre side. Monter herefter knivbla-
dene pa venstre knivrgr, HUSK at bgjnin-
gen skal her vende imod hgjre, indad mod
den anden kniv. St derefter venstre kniv
péa freeseren. Kontroller nu at skeeret, seg-
gen, vender FREMAD p4 alle knivbladene -
nér de ger det er knivene KORREKT mon-
teret og freeseren er faerdigmonteret.

GB -
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MOUNTING OF ROTORS FOR CULTIVA-
TORS WHERE KNIVES FOR OUTER RO-
TORS ARE NOT MOUNTED

Knives and spanner for mounting are pla-
ced in the outer hole on the RIGHT hollow
axle. The bolts and the nuts are screwed
loosely on the hollow axle. It is strongly
RECOMMENDED to mount the knives on
the RIGHT HOLLOW AXLE FIRST AND
ONLY ONE SIDE AT AT TIME. Cut the
cable string on the RIGHT hollow axle,
where the spanner are. Take one knife.
Hold it in front of you with the edge for-
ward, the knifes beding is now pointing to
the left side, inwards against the other
knives on the right hollow axle. This is the
way the loose knives shall be mounted.
Unscrew the nuts and mount them loosely
on the bolts. Mount the rest of the four
knives, THIGHTEN all the nuts well. Place
the right hollow axle on the bottom axle on
the right side of the chain case WHEN YOU
ARE STANDING BEHIND THE CULTI-
VATOR.

Mount the knives on the LEFT hollow axle
remember that the bending shall point to
the right, inwards against the other knives
on the hollow axle. Place the left hollow
axle on the cultivator on the bottom axle
on the left side of the chain case. Control
that the edge of all the knives are pointing
forward - if they do the knives and the
hollow axle are CORRECTLY mounted
and the cultivator is completely mounted.



DK - MONTERING AF NASEHJUL DK - MONTERING AF BAGHJULSSAT

GB - MOUNTING OF SUPPORTWHEEL FOR GB - MOUNTING OF SUPPORTWHEE!
FRONT MOUNTING REAR MOUNTING

Model 310-510 Model 3

DK -  Baghjulsssttet er monteret p& mas
DK -  Nsesehjulet s=ettes imellem vangerne, s8 Det kan justeres i gnsket hgjde ved
hullerne flugter. Splitboltene sattes i og ke i liseh&ndtag og flytte bgjlen op
lases med fjedersplitterne. Til sidst settes ned. (Se afsnit — Freesning)
ringen i splitten.
NB!! Neesehjulet bruges kun under trans- GB -  The supportwheel for rear mounti
port og IKKE under fraesning. (Se afsnit — mounted on the cultivator. You ca1
Fraesning) the supportwheel if you pull the lo
and move the wheelfork up or dow
GB -  Place the supportwheel between the beds, Chapter — Cultivating)

so that the holes are centred. Put one of the
pins in the hole and lock it with a splitpin
and a ring.

NOTE! The supportwheel is only for tran—
sport and NOT for use when you cultivate.
(see chapter — Cultivating).



DK - FZARDIGMONTERET MASKINE MED DK -
NASEHJUL

GB - COMPLETE CULTIVATOR WITH FRONT GB -
MOUNTED SUPPORTWHEEL

Model 310-510

DK -  Alle bolte og mgtrikker efterspaendes — DK -
specielt pA knivene.
HUSK at checke, at der er olie pd motoren.

GB - Remember to tighten all bolts and nuts. GB -

Especially bolts and nuts in the rotors.
CHECK oil level on engine.

FARDIGMMONTERET MASKINE MED
BAGHJULSSZAT

COMPLETE CULTIVATOR WITH REAR
MOUNTED SUPPORTWHEEL

Model 320-520

Alle bolte og mgtrikker efterspsendes -
specielt p& knivene.
HUSK at checke, at der er olie p motoren.

Rememenber to tighten all bolts and nuts.
Especially bolts and nuts in the rotors.
CHECK oillevel on engine!



DK - KLARG@RING

GB- PREPARATION

DK - F@R START

GB- BEFORE START

DK - FOR KAWASAKI MOTORER

GB- FOR KAWASAKI ENGINES

DK - _ BEMZRK - MOTOREN ER LEVERET
7" UDEN OLIE!

A

A

GB -

Motoren skal std i vandret stilling.

Fyld olie pd motoren.

Olie péfyldningsskruen lgsnes, oliepinden
aftgrres og placeres igen. Endnu engang
afskrues oliepinden og oliestanden méles.
P4 Kawasaki motorer har oliepinden ind—
graverede meerker. Er oliestanden under
den nederste gravering, péfyldes olie indtil
oliestanden befinder sig pé den gverste
gravering pa oliepinden. (Se fig.)

Pafyld benzin. BRUG ALDRIG GAMMEL
BENZIN (Se motorvejledningen).

NOTE: THE ENGINE IS DELIVERED

=" WITHOUT OIL.

To fill oil on the engine, place engine in
horizontal position. Open the filling screw.
Wipe off the dip stick and put it back in.
Now remove the dip stick again and check
the oillevel.

The dip stick on Kawasaki engines have
some marks engraved. If the oillevel is be—
low the bottom engraving, fill oil until the
oillevel reaches the top engraving on the
stick. (See illustration).

Fill on petrol. NOTE: USE CLEAN AND
FRESH PETROL (See Operating and
Maintenance Instructions for Motors)

DK - FOR BRIGGS & STRATTON M
GB - FOR BRIGGS & STRATTON El

DK - BEMZAZARK: MOTOREN ER LEV
7" UDEN OLIE!

Motoren skal std i vandret stillin
Fyld olie p& motoren. Olie pafyl
en lgsnes, og olie péfyldes til dex
kanten pé oliepfyldningshullet.
benzin. BRUG ALDRIG GAMMI
(Se motorvejledningen).

GB - NOTE: THE ENGINE IS DELI}
7 WITHOUT OIL.

To fill oil on the engine. Place e
Clean area around oil fill. Remo
plug (See illustration).
Pour oil slowly. Do not over-fill
is approximately 1.25 pints (0.6 |
A on petrol. NOTE: USE CLEAN ;
FRESH PETROL (See Operatin,
Maintenance instructions for en,
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OLIETYPE - MOTOR OG VALG AF BEN-
ZIN

OIL TYPE - ENGINE AND CHOICE OF
PETROL

ANBEFALEDE OLIEKVALITETER/RECOMMENDED SAE VISCOSITY GRADES

-1 0

10

20

.

4
0

&0 80
KIFT VED NAVNIE TEMPERATUROMRAL

_TEMPERATURE RANGE ANTICIPATED SEFORENEXT OIL CHANCE)

X BEMZRK 10W-40 olie kan bruges, hvis 10W-30 ikke kan fis/NOTE - 10W-40 oil may be used

if 10W-30 is not available.

XX

Hvis denne olie ikke kan kgbes, kan man bruge en syntetisk olie med en viskositet pd 5W-20,

5W-30 og 5W-40/If not availble, a synthetic oil may be used of 5W-20, 5W-30 or 5W-40.

Brug kun olie af god kvalitet som SC, 8D,
SE, SF og SG. Den anvendte olietype er
afheengig af de temperaturforhold, maski-
nen arbejder under.

Sommer:
(temperatur over 10° C)

SAE 30 eller SAE 10W-40

Vinter:
(temperatur under 10° C)

SAE 20 eller SAE 10W-30
Olieindhold:

Briggs and Stratton - 0,6 1.

Kawasaki:

FA130DX -3 0HK-22kW-051
FA210DX -50HK - 38kW-0,61

BENZIN

Brug benzin oktan 95 eller blyfri 92.

Ved péfyldning skal maskinen std vandret.
NB! Gammel benzin skal ALTID udskiftes.
Motoren skal altid veere standset under
péfyldning. Pafyld aldrig benzin pé en
varm motor.

A NB brug aldrig olieblandet benzin.

GB -

A

Use only good quality oil, such as SC, SD,
SE, SF, and SG. The choice of oil type will
depend on the temperature conditions un—
der which the engine will be working.

Summer:
(temperatures above 10° C)

SAE 30 or SAE 10W-40

Winter:
(temperatures below 10° C)

SAE 20 or SAE 10W-30
0il contents:

Briggs and Stratton - 0,6 L.
Kawasaki:

FA130DX -30HP-22kW-051
FA210DX -50HP - 3,8kW-06 L

PETROL

Use 95 octane or lead free 92. When filling
petrol on the machine, keep the machine in
horizontal position. Always stop the engine
while you are filling on petrol, the engine
must be cold.

NOTE: Old petrol must always be changed.

NOTE! never use petrol with oil ad-
mixture.



SIKKERHEDSFORSKRIF‘I'ER A

SAFETY INSTRUCTIONS
A For at opn den stgrste sikkerhed bgr du ALTID leese betjeningsvejledn'mgen grund
L inden du starter din maskine.
A Maskinen bgr KUN anvendes af personer, der forstar og kan fglge alle sikkerhedsfo
2. gkrifter og betjeningsinstrukser, som er neevnt i denne betjeningsvejledning. Lad
aldrig bern betjene maskinen. Hold keeledyr borte fra maskinen og sgrg for at
rydde arbejdsomradet for sten o.lign.
A Lad ALDRIG motoren kgre i lukkede rum, da udstgdningsgassen indeholder kulilte
3. der kan medfgre utilpashed og i veerste fald dgd. Fyld ALDRIG benzin pi indendgr
husk at motoren skal veere standset, Du m& ALDRIG fylde benzin pa en varm motc
da der kan veere fare for antzendelse. Undga &ben ild, hvor breendstof pafyldes og ¢
evt. spildt breendstof, fgr maskinen startes.
A Veer ALTID ikleedt fornuftigt tgj o8 fodtgj, som arbejdstej eller fritidstgj og gum~—
4. mistpvler. G& ALDRIG med \gstheengende tgj, nar du bruger maskinen. Maskinens
beskyttelsesskserme mé IKKE fjernes.
A De roterende dele méa ALDRIG bergres, medens motoren kgrer. Foretag ALDRIG
5. justering medens motoren kgrer ligeledes bgr maskinen ALDRIG forlades med
motoren kgrende. Teendrgrsheetten ber ALTID flernes inden reparationer foretag
maskinen.
6. Check ALTID bolte og mgtrikker fgr hvert brug — veer iseer opmeerksom pd knivk

A og knivmgtrikker.

7 Vedligehold din maskine efter den anbefalede fremgangsméde og benyt kun ORI
NALE reservedele. Hvis der opstér fejl pé din freeser bgr du ALTID henvende di
din autoriserede forhandler eller service veerksted, som er i stand til udfgre evt.

reparationer ph forsvarlig vis.

8. Check ALTID olieniveau pé motoren inden du bruger din freeser.
9. Du ber ALTID sgrge for, at enhver, der benytter din freeser, leeser denne betjeni
vejledning.

1L A ALWAYS make sure that you understand the operation of all the controls and 1
read the Operating Instructions before you start and particularly how to stop !
machine in an emergency. If possible take instruction from your supplier.

2. DO NOT ALLOW children or unauthorised persons to operate the machine, or

the area while the machine is IN OPERATION, also keep pets and animals aw

A the area to be cultivated of any objects of debris.
3. DO NOT run the engine in an enclosed area as exhaust fumes can cause illnes
i death. Only fuel the engine in a well ventilated area when the engine is SWIT
OFF, and has cooled down. DO NOT smoke, clean off any spilled fuel before

engine.

4. DO NOT remove any gafety guards that are fitted to the machine, wear protes
clothing where necessary ie. boots, goggles etc.
5. DO NOT touch any moving parts or ‘make any adjustments while the engine i

running- DISCONNECT spark plug before working on machine. NEVER leav:
cultivator unattended while the engine is running.
6. BE SURE that all screws and nuts are properly tightened. Be ESPECIALLY :
A the bolts and nuts on the rotors.
1. ALWAYS have the cultivator serviced according to manufacturers instruction
only GENUINE spare parts.
1f a default develops it is recommended that you return the machine to your
A sed dealer, who is equipped to carry out repairs proficiently.
8. CHECK oillevel on the engine before use.
9. Pass these safety and operational instructions on to anyone who intends usi!

machine.



DK - BETJENING
GB - OPERATING

DK -  For Briggs & Stratton motor uden gasregu-—
lering pa styr

GB -  For Briggs & Stratton engine without
throttle control

Handregulator | oy —
Manual throttle control ) T —

DK - START OG STOP

For B&S uden gasregulering:
Ved start treekkes héndregulator ud.
Handregulatoren sidder under luftfilteret
pA karburator (se fig.).
For B&S og Kawasaki med gasregulering:
Fgr gasgrebet pé styret fremad til "Start"
(se fig. neeste spalte).

|\i Ved kold motor: Traek chokeren helt ud.

Ved varm motor: Trak chokeren halvt ud.

Treek fgrst et par gange i startsnoren, gan—
ske kort, indtil den fgles stram at treekke.
Startsnoren holdes nu til, lige fgr den fgles
stram at traekke, seet venstre hand pi mo-
toren for at holde igen og treek hardt en
gang i startsnoren.

BEMZERK Lad aldrig startsnoren lgbe
tilbage af sig selv, men fglg den helt tilbage
med hénden.

I\ Néar motoren er startet skubbes chokeren
helt tilbage og gasreguleringen flyttes fra
"Start” til den gnskede hastighed.

Hvis motoren ikke starter efter 3 forsgg —
treek da chokeren helt ud og prgv igen.
Starter motoren ikke efter adskillige forsgg,
kan dette skyldes at der er kommet for
meget braendstof ind i eylinderen/karbura-
toren, og teendrgret er blevet fugtigt. Af-
monter teendrgret og tgr det af. Traek 6-8
gange i startsnoren for at f& det oversky—
dende benzin ud af cylinderen. Monter
teendrgret igen. Gentag normal startpro—
cedure.

Séfremt motoren ikke har veeret i brug i
leengere tid, eller efter repgration/service
fyld da breendstoftanken helt op.

Efter start kontroller, at motoren gir jevnt.

DK -

GB -

GB -
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A

Al

For Briggs & Stratton og Kawasaki med
gasregulering

For Briggs & Stratton and Kawasaki with
throttle control

START AND STOP

For B&S without throttle control:

Before start — pull out hand regulator (see
illustration). The manual throttle control is
placed under the dual air cleaner on the
carburettor.

For B&S and Kawasaki with throttle con-
trol:

Lead throttle control on handle bar forward
to start (see illustration).

If the engine is cold: Pull out the choke
in full.

If the engine is warm: Pull out the choke
halfway.

Before start — pull the starting rope once or
twice, just slightly, until the compression
fells hard. Now hold the starting rope in the
position, just before the hard compression,
put your left hand on the engine and then
pull strongly.

NOTE!! Never let the starting rope run
back by itself — keep it in your hand all the
way back.

When the engine is started, lead choke back
again and lead throttle control from start to
the speed that is wanted.

If the engine does not start after you have
pulled about 3 times in the starting rope,
pull out choke in full, and try again.

If the engine does not start after several
pulls, the reason may be that the volume of
fuel in the cylinder/carburettor is too high,
thus moistening the plug. Dismount the
plug and clean it. Pull the starting rope 6-8
times in order to clean the plug for fuel.
Mount the plug and repeat normal start
procedure.

If the engine has not been used for an ex-
tended period of time or after repair/ser—
vice, fill up the fuel tank fully. After star-
ting, check that the engine runs smoothly.
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PLACERING AF CHOKER AV
PLACEMENT OF CHOKER ™|

For Briggs & Stratton motor

For Briggs & Stratton engine

For Kawasaki motor

For Kawasaki engine

Ved kold motor:

Traek chokeren helt ud.
Ved varm motor:
Trzek chokeren halvt ud.
If the engine is cold:
Pull out choke in full.

If the engine is warm:

Pull out choke halfway.
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STOP
STOP

For Briggs & Stratton motor uden gasreg
lering

For Briggs & Stratton engine without
throttle control

For Briggs & Stratton og Kawasaki med
gasregulering

For Briggs & Stratton and Kawasaki wit
throttle control

Stil gasregulering i stilling "Stop". P4 B,
uden gasregulering skubbes hindregula
helt frem.

Forlad aldrig freeseren uden at stoj
motoren.

Set throttle lever in position "Stop". For
B&S without throttle control — lead
handregulator forward.

Do not leave the cultivator withous
supervision, with the sparking pluj
wire on.



DK -
GB -

DK -

A

GB -

TILKOBLING

CLUTCH

Knivene er frakoblede, nir koblingshandta-
get ikke er trykket ned. Nir koblingshénd-
taget trykkes ned kgrer maskinen fremad.

Din maskine er udstyret med et fjederbela-
stet koblingsgreb. Nar dette greb trykkes
ned tilkobles gearkassen. For at opna den
bedste spsending p& kileremmen, skal kob-
lingskablet veere justeret s vindingerene i
fjederen lige er begyndt at bne sig, nar der
kobles til.

Grovjustering (se Montering af koblingska—
bel).

Koblingskablet trykkes ned med dben hind
pé grebets overkant, derefter foldes hinden
rundt om grebet, s4 man undgar at f&
héndfladen i klemme.

The rotors are disconnected when the
clutch lever is not pressed down. The culti—
vator is driving forward when the clutch
lever is pressed down.

Your machine has a spring-loaded clutch
lever. When this lever is pressed down, the
gearbox is engaged. To ensure the best
tightning of the V-belt the spring at the
clutch lever must be slight extracted.

Adjustment (See Mounting of Clutch Cable).

Press the clutch lever down with your hand
opened, on the levers upper limit, then you
fold your hand around the lever to avoid
that the palm of your hand is trapped.
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ﬁ Belast ikke en 0y maskine fo

FRAESNING
USING THE CULTIVATOR
Model 310-510

Knivene driver freeseren fremad. Rotations—
hastigheden reguleres med gasgrebet eller
héndregulatoren. Nar freeseren bremses,
ved hjeelp af jordspydet, graver knivene sig
ned i jorden. J ordspydet kan indstilles til
forskellige fraeserdybder. Jo dybere jordspy~
det gar ned i jorden jo dybere arbejder free—

seremn.

Den rigtige freeserdybde er "ngglen" til let
arbejde. Indstillingen varierer med jord-
forholdene. Prgv at haeve og senke jordspy -~
det. Naesehjulet skal tages veek under frees—
ning p& model 310-510. Find ud af hvad
der passer dig bedst. Frees IKKE i vad jord.
Der dannes jordklumper, som er sveere at
knuse. Tegr og hérd jord kreever tveerfraes—
ning dvs. at du kgrer en gang mere vinkel-
ret mod den fgrste freeserretning. Det an—
befales at benytte hjulbgjlen, da den stabili~
serer maskinen under freesning.

Model 320-520
Fraesere, der er monteret med baghjulsseet,

indstilles ved enten at sla hjulbgjlen helt op
eller i den stilling man foretraekker.

r hirdt, men
kgr den forsigtigt de fgrste fem timer.

GB -

Model 320521

The rotors are driving the cultivator f
ward. The rotory speed is regulated b:
throttle control or handregulator. It
cultivator is held back the rotors will
themselves downwards into the grour
depth skid can be adjusted in several
vating depths. If you press the depth
deeper into the <oil the rate of advar
slow down and the cultivating depth

increase.

The right cultivating depth is the "k
an easy job. If you raise the depth 8!
rate of advance will increase but the
vating will be more superficial. The
adjustment 18 depending on the soil
nose wheel must be taken off when
cultivating. Try to see what will sui
best. Do not cultivate in soaked soi
do, clods of soil will be formed and
clods are difficult to break. Dry an
soil claims crossline cultivating. D1
more time at right angle to the fir
tion you cultivate.

For cultivators mounted with sup)
for rear mounting is adjusted by ¢
folding it all the way up or in anc
tion you prefer.

A Do not overload a new cultivator
carefully the first 5 hours.
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RENSNING AF LUFTFILTER

CLEANING OF THE AIR FILTER

Briggs & Stratton motorer

Briggs & Stratton engines

> >

Kawasaki: Fjern deeksel uden
brug af veerktgj.

Briggs & Stratton: Fjern daeksel
ved enten at bruge en keervskrue-
treekker nr. 5 eller en 8 mm
stjerne/gaffelnggle.

Tag filterelementet forsigtigt ud,
sé der ikke kommer snavs i kar—
buratoren.

Briggs & Stratton: Bgrst forsig-
tigt papirfilteret, s& snavs og uren—
heder fjernes.

NB! Brug ikke trykluft til rensning
af papirfilter og bundstykke!
BEMZZRK!! Der mé under ingen
omstzendigheder komme olie pd
papirfilteret.

Kawasaki:

Afvask skumelement i petroleum
eller benzin. Vrid elementet og lad
det tgrre. Gennemvaed derefter
elementet i ny olie og vrid over—
skydende olie ud.

Rens filterbeholderens topdaeksel
og bundstykke.

Kontroller at filteret er korrekt
monteret fgr filterdsekslet seettes
pa plads.

GB -

Kawasaki motorer

Kawasaki engines

Kawasaki: Remove the air filter
cover without use of any tools.

Briggs & Stratton: Remove the
air filter cover with either a
screwdriver No. 5, or an 8 mm
open end spanner.

Remove filter unit carefully, in
order not to make the carburettor

dirty.

Briggs & Stratton:

Brush carefully the paperfilter for
dirt and impurities.

NOTE!! Do not use compressed air
to clean air filter.

NOTE! There must under no
circumstance be put cil on the
paperfilter.

Kawasaki:

Wash off the foam unit in kerosine
or petrol. Twist the unit and let it

dry. Soak the unit in fresh oil and

twist out surplus oil.

Clean filter container, both top
and bottom.

Check correct mounting of the
filter before refitting the filter

cover.



DK - UDSKIFTNING AF KILEREM

GB - EXCHANGE OF V-BELT

DK -  Kileremsskeermen fjernes og den defekte
kilerem afmonteres. Anvend ALTID original
kilerem.

Knivene tilkobles og herefter bgr du altid
kontrollere, at kileremmen kgrer korrekt.

GB -  Disassemble the protection sheet and remo-
ve the defective V-belt. Do ALWAYS use an
original V-belt.

Engage the rotors and make sure that the
V-belt is driving properly.

24
DK - VEDLIGEHOLDELSE AF KNIVAKSEL
GB - MAINTENANCE OF ROTOR AXLE

DK -  Ved freesning kan senegrees og lign. vikle
sig rundt om knivakselen.
HUSK at renggre knivrotor og knivaksel (se
fig.) for at undgd ungdvendig slid p& pak-
désen.

GB -  Straw, string, or wire may become entang-
led in the rotor during cultivating. If this
happens the machine must be stopped im—
mediately and the entangled material re—
moved in order to avoid damaging the axle
oil seals (see illustration).
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OLIESKIFT - MOTOR =

OIL CHANGE - ENGINE €=

Kawasaki motorer

Kawasaki engines

Oliepafyldningsskrue
Qil filling screw

Korrekt olieniveau
Correct oil level
__ Mindste olieniveau
Lowest il level

Bundskrue
Bottom screw

Briggs & Stratton motorer

Briggs & Stratton engines

Nar olien bliver snavset vil der ske slidtage
pé de bevaegelige dele i motoren. For at
forleenge motorens levetid bgr olien skiftes
regelmeessigt -~ mindst en gang &rligt.

Det anbefales, at skifte motorolien for hver
10. arbejdstime. Medens motoren endnu er
varm fjernes bundproppen og olien lgber

ud.

(Hvis oliepinden fjernes vil olien lgbe hurti-
gere ud.) Bundproppen fastggres igen og
motoren placeres i vandret stilling. P4 fyld

ny ren olie.
Olieindhold:

Briggs & Stratton - 0,6 1.
Kawasaki:

FA 130 DX - 3,0 HK - 2,2 kW
FA 210 DX - 5,0 HK - 3,8 kW

Bundskrue
Bottom screw

GB -  When the oil gets dirty, the moving parts
the engine can be weared and teared. Oil
should therefore be changed on a regular
basis, in order to improve the life of the
engine — at least once a year.

It is recommended to change engine oil f
every 10 working hours. Remove bottom
plug while the engine is hot, and the oil
run out. (If the dip stick is removed the ¢
will run faster.) Reset the bottom plug w.

=" le the engine is in horisontal position. Fi
on fresh, elean oil.

Qil contents:

Briggs & Stratton - 0,6 1.

Kawasaki:
FA 130 DX - 3,0 HP - 2,2 kW: 0,501
FA 210 DX - 5,0 HP - 3,8 kW: 0,601

DK - VEDLIGEHOLDELSE AF FRASER
GB - MAINTENANCE OF CULTIVATOR
DK - CHASSIS - KEDEKASSER

GB - CHASSIS - GEARBOX

DK - Ksedekassen er fra fabrikken smurt med
liter TEXACO Multifak 283 EP0O olie, sc
ikke skal skiftes.

GB -  The gearbox on the cultivator is from the

factory lubricated with 0,2 litres TEXAC!

0,50 L. Multifak 283 EPO0O oil which is not neces
0,60 1. sary to renew.
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DK - SPECIFIKATIONER - FR/ESER

GB - SPECIFICATIONS - CULTIVATOR

Freeser

Lilli 310
Loangde: o spveeames i swas 1210 mm
Brédde: wicas s intamus o s 400 mm
Heide .o winiing aevh 5 5 1020 mm
NBEEABE s ampame e mes 33 kg
Rotations—
hastighed, knive wu voviiens ¢ 136 o/min
Cultivator
Length i s 30 e arabliad v 1210 mm
51,7575 | 4o (N S S 400 mm
Height': i smon s s g 1020 mm
Weight, dry . o vivamos o o 33 kg
Number of

revolutions, knives ..........

Lilli 320

1210 mm
450 mm

1020 mm

34 kg

136 o/min

1210 mm
450 mm
1020 mm

34 kg

136 rpm.

Lilli 510

1210 mm
550 mm
1050 mm

36 kg

136 o/min

1210 mm
550 mm
1050 mm

36 kg

136 rpm.

Lilli 520

1210 mm
550 mm
1050 mm

37 kg

136 o/min

1210 mm
550 mm
1050 mm

37 kg

136 rpm.
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BESFEET .oooian spunis

Max ydelse ........
Cylindervolumen . . . .
Starter ...........
Karburator ........
Tankindhold .. .....
Breendstofforbrug . . . .
Oktantal. .. ovam o

LILLI 310 - 320
Kawasaki

FA 130 DX - 3,0 HK - 2,2 kW
Luftafkglet 4-taktsmotor
med elektronteending

3,0 HK - 2,2 kW v. 3600 o/min.

129 em®
Rekylstart
Membran

1 liter

0,7 liter pr. time
95 eller blyfri 92
0,5 liter

LILLI 510 - 520
Kawasaki

FA 210 DX - 5,0 HK - 3,8 kW
Luftafkglet 4-taktsmotor
med elektrontzending

5,0 HK - 3,8 kW v. 3600 o/min.

207 cm3
Rekylstart
Membran

1 liter

1,2 liter pr. time
95 eller blyfri 92
0,6 liter

LILLI 310 - 320
Briggs & Stratton

80212 - 3,0 HK - 2,2 kW
Luftafkglet 4-taktsmotor
med elektronteending

3,0 HK - 2,2 kW v. 3600 o/min.
127 cm®

Rekylstart

Membran

0,75 liter

0,9 liter pr. time

95 eller blyfri 92

0,6 liter

LILLI 510 - 520
Briggs & Stratton

130292 - 5,0 HK - 3,8 kW
Luftafkglet 4—taktsmotor
med elektontanding

5,0 HK - 3,8 kW v. 3200 o/min.
206 cm®

Rekylstart

Membran

0,75 liter

1,41 liter pr. time

95 eller blyfri 92

0,6 liter

Vi
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Performance ........
Cylinder volume .....
SEATEET: .ocoas s o
Carburettor . ........
Petrol tank content . . .
Fuel consumption . ...
Octane rating .......
Engine oil capacity . ..

Performance ........
Cylinder volume .. ...
Btarter o o v o b
Carburettor . ........
Petrol tank content . . .
Fuel consumption .. ..
Octane rating .......
Engine oil capacity ...

LILLI 310 - 320
Kawasaki

FA 130 DX - 3,0 HP - 2,2 kW
Aircooled 4-stroke engine
with electronic ignition

3,0 HP - 2,2 kW at 3600 rpm.
129 cm®

Recoil

Diaphragm

1 litre

0,7 liter per hour

95 or lead free 92

0,5 litre

LILLI 510 - 520
Kawasaki

FA 210 DX - 5,0 HP - 3,8 kW
Aircooled 4-stroke engine
with electronic ignition

5,0 HP - 3,8 kW at 3600 rpm.
207 cm®

Recoil

Diaphragm

1 litre

1,2 litre per hour

95 or lead free 92

0,6 litre

LILLI 310 - 320
Briggs & Stratton

80212 - 3,0 HP - 2,2 kW
Aircooled 4-stroke engine
with electronic ignition

3,0 HP - 2,2 kW at 3600 rpm.
127 em®

Recoil

Diaphragm

0,75 litre

0,9 litre per hour

95 or lead free 92

0,6 litre

LILLI 510 - 520
Briggs & Stratton

130292 - 5,0 HP - 3,8 kW
Aircooled 4-stroke engine
with electronic ignition

5,0 HP - 3,8 kW at 3200 rpm.
206 cm®

Recoil

Diaphragm

0,75 litre

1,41 litre per hour

95 or lead free 92

0,6 litre



DK - VEDLIGEHOLDELSE MOTOR

'

Interval Far Hver Hver Hver
brug, 10 50 300 timer

Punkter hver gang| timer timer
Oliekontrol
efterpéfyldning 0
Skift motorolie 01
Rens luftfilter 02)
Rens teendrgr og juster
elektrodeafstand 0
Justering af ventiler 03)
Fjernelse af koks—
beleegning pé topstykke 03)
Slibning af ventiler 03)

1)  Bgr skiftes efter de 2 fgrste timer, derefter for hver 10. time, eller mindst én gang

arligt.

2)  Séfremt maskinen arbejder under meget snavsede forhold skal luftfilteret renses
dagligt eller for hver 5 timers kgrsel.

3)  Disse reparationer kreever i de fleste tilfselde specialveerktgj, hvorfor man bgr
henvende sig til sin forhandler.



DK - OPBEVARING

S&fremt maskinen ikke skal anvendes over en leengere periode bgr fglgende forskrifter overholdes.
Det vil give din maskine en lzengere levetid.

1. Skift olie (se side 19). =7

Kawasaki: Check at olien stir op til den gverste streg pa oliepinden.
Briggs & Stratton: Nar motoren stdr vandret skal du kunne se olien i huset.

2. Tgm maskinen for breendstof. Lad motoren kgre indtil karburatoren er helt tom (motoren
A stopper af sig selv). Hvis der efterlades breendstof i tanken i en leengere periode kan eventuelle

urenheder i benzinen tilstoppe karburatoren hvilket kan medfgre besveerlig start, tab af
ydeevne ete.

3. Afmonter teendrgret. Heeld ca. 0,1 liter motorolie ned i teendrgrsdbningen. Treek i startsnoren
4-5 gangen og s=t teendrgret pé igen. Treek langsomt i startsnoren indtil der meaerkes mod-—
stand. Dette lukker indsugnings—- og udstgdningsventilen og derved forhindrer du rustdannelser
i cylinderen.

4. Overfladen fugtes med en olievaedet klud.

5. Du bgr altid opbevare din maskine et tert og rent sted.

GB - STORAGE
Follow the procedure mentioned below when the machine is kept unused for a long period.

1. Change oil on engine (see page 19). T

Kawasaki: Check that oillevel is at the upper engraving of the dip stick.
Briggs & Stratton: Check that you can see the oil when the engine is placed in a horisontal
position.

2: Drain the remainder of the petrol from the fuel tank, start the engine and let it to run until
the residue of fuel in the carburettor has been used up and the engine stops.

3. Pour approx. 0,1 litre of engine oil through the spark plug hole and then screw spark plug in
after turning crankshaft a few times. Pull the starter handle slowly until you feel compression
and leave it.

4. Clean the body with oily rags.

5. Wrap the engine with plastic sheet and store it in a dry place.



